
RIMMED CARTRIDGE HEADSPACE GAUGE - MANSON PRECISION NO
GO GAUGE FITS .40 SMITH & WESSON STEEL

Determine Correct Headspace

MANSON PRECISION RIMMED CARTRIDGE HEADSPACE GAUGE The Manson
Precision Rimmed Cartridge Headspace Gauges are essential tools for
gunsmiths and firearm enthusiasts, designed to accurately measure the
headspace of rimmed cartridges. Proper headspace is crucial for the safe and
reliable operation of firearms, and these gauges ensure that your firearm's
chamber dimensions are within the specified tolerances. Key Features:
Precision Measurement: Crafted to exacting standards, these gauges provide
accurate headspace measurements for rimmed cartridges, ensuring optimal
firearm performance. Durable Construction: Made from M7 high-speed steel,
these gauges are hardened and finished in-the-white, offering long-lasting
durability and resistance to wear. Compatibility: Designed to be used with
corresponding brands, it's recommended to use Manson Precision gauges with
Manson Precision reamers to maintain consistency and accuracy in
measurements. Specifications: Material: M7 high-speed steel Finish: In-the-
white Cartridge Compatibility: Available for various rimmed cartridges; specific
options can be selected based on your requirements. Customer Insights: Users
have rated the Manson Precision Rimmed Cartridge Headspace Gauges highly,
with an average rating of 5.0 out of 5. Customers appreciate the precision and
quality of these gauges, noting their importance in ensuring firearm safety
and functionality. Incorporating the Manson Precision Rimmed Cartridge
Headspace Gauges into your gunsmithing toolkit provides you with reliable
and accurate tools to maintain and verify the headspace of your rimmed
cartridge firearms, promoting safety and performance.

Attributes

Name: MANSON PRECISION NO GO GAUGE FITS .40 SMITH & WESSON STEEL
Manufacturer: MANSON PRECISION
Product no.: 513100401
Mfr. No.: NG40SW
Cartridge: 40 S&W
Color: Steel
Height: 0.423''
Length: 0.865''
Material: Steel
Model Number: No Go Gauge .40 S&W
Style: No Go Gauge
Weight: 0.1 lbs
Width: 0.423''
Delivery weight: 0.014kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für RIMMED/RIMLESS
PISTOL/RIMMED RIFLE CARTRIDGE HEADSPACE
GAUGES MANSON PRECISION NO GO GAUGE FÜR
.40 SMITH &amp; WESSON STEEL
Einführung
Danke, dass du die RIMMED/RIMLESS PISTOL/RIMMED RIFLE CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES von Manson
Precision gewählt hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die
ordnungsgemäße und sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig,
bevor du das Messgerät verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Messgerät gemäß den Spezifikationen des Herstellers verwendet wird.
Überprüfe das Messgerät immer auf Anzeichen von Beschädigungen, bevor du es verwendest.
Verwende das Messgerät in einer sicheren und kontrollierten Umgebung, um Risiken zu minimieren.
Halte dich immer an die lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Feuerwaffen und Munition.
Bewahre das Messgerät außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern auf.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Mische keine Marken von Headspace Gauges. Verwende die gleiche Marke für GO und NO/GOGauges, um
ungenaue Messungen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass das Messgerät sauber und frei von Ablagerungen ist, bevor du es verwendest.
Zwinge das Messgerät nicht in die Kammer. Wenn es nicht passt, stoppe und überprüfe auf Probleme.
Trage immer geeigneten Augenschutz, wenn du mit Feuerwaffen und verwandten Werkzeugen arbeitest.
Achte auf die maximale Kammergröße und stelle sicher, dass das Messgerät einen kleinen
Sicherheitsabstand bietet.
Wenn du dir über die Messwerte des Messgeräts unsicher bist, konsultiere einen qualifizierten
Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Ausrüstungen für die Aufgabe.

Verwendung des GOGauges:2.

Setze den GOGauge in die Kammer der Feuerwaffe ein.
Der Gauge sollte passgenau sitzen, ohne dass du ihn zwingen musst. Wenn er nicht passt,
versuche nicht, den Gauge oder die Kammer zu modifizieren.

Verwendung des NO/GOGauges:3.

Nachdem du die Passform des GOGauges bestätigt hast, setze den NO/GOGauge in die Kammer
ein.
Der NO/GOGauge sollte etwas kürzer sein als die von SAMMI empfohlene maximale Kammergröße.
Wenn er passt, konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher für eine weitere Bewertung.



Nach der Verwendung:4.

Reinige die Messgeräte nach der Verwendung und bewahre sie an einem sicheren Ort auf.
Überprüfe die Messgeräte regelmäßig auf Abnutzung, um die Genauigkeit zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Messgerät gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Messgerät beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, stelle sicher, dass es so entsorgt wird,
dass eine versehentliche Verwendung verhindert wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit oder Produktverwendung wende dich bitte an den Kundenservice des
Herstellers oder konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher.

Fazit
Die Befolgung dieser Sicherheitsrichtlinien hilft dir, die RIMMED/RIMLESS PISTOL/RIMMED RIFLE CARTRIDGE
HEADSPACE GAUGES sicher und effektiv zu verwenden. Priorisiere immer die Sicherheit und konsultiere
Fachleute, wenn du unsicher bist. Danke für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen Sicherheitsanweisungen.



Safety Instruction Guide for RIMMED/RIMLESS
PISTOL/RIMMED RIFLE CARTRIDGE HEADSPACE
GAUGES MANSON PRECISION NO GO GAUGE FITS
.40 SMITH &amp; WESSON STEEL
Introduction
Thank you for choosing the RIMMED/RIMLESS PISTOL/RIMMED RIFLE CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES by
Manson Precision. This guide provides important safety instructions and guidelines to ensure the proper and
safe use of the product. Please read this document thoroughly before using the gauge.

General Safety Guidelines
Ensure that the gauge is used in accordance with the manufacturer's specifications.
Always inspect the gauge for any signs of damage before use.
Use the gauge in a safe and controlled environment to minimize risks.
Always follow local laws and regulations regarding firearms and ammunition.
Keep the gauge out of reach of children and unauthorized users.

Specific Safety Precautions for Use
Do not mix and match brands of headspace gauges. Use the same brand for both GO and NO/GO gauges
to avoid inaccurate readings.
Ensure that the gauge is clean and free from debris before use.
Do not force the gauge into the chamber. If it does not fit, stop and inspect for issues.
Always wear appropriate eye protection when using firearms and related tools.
Be aware of the maximum chamber depth and ensure that the gauge provides a small safety margin.
If unsure about the gauge's readings, consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary tools and equipment for the task.

Using the GO Gauge:2.

Insert the GO gauge into the chamber of the firearm.
The gauge should fit snugly without forcing it. If it does not fit, do not attempt to modify the gauge
or the chamber.

Using the NO/GO Gauge:3.

After confirming the fit of the GO gauge, insert the NO/GO gauge into the chamber.
The NO/GO gauge should be slightly shorter than the SAMMIrecommended maximum chamber
depth. If it fits, consult a qualified gunsmith for further evaluation.

PostUse:4.

After using the gauges, clean them and store them in a safe place.



Regularly inspect the gauges for wear and tear to ensure continued accuracy.

Disposal Instructions
Dispose of the gauge in accordance with local regulations.
If the gauge is damaged or no longer usable, ensure that it is disposed of in a way that prevents
accidental use.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product usage, please reach out to the manufacturer's customer
support or consult a qualified gunsmith.

Conclusion
Following these safety guidelines will help ensure that you use the RIMMED/RIMLESS PISTOL/RIMMED RIFLE
CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES safely and effectively. Always prioritize safety and consult professionals when
in doubt. Thank you for your attention to these important safety instructions.



Guía de Instrucciones de Seguridad para MANSON
PRECISION RIMMED CARTRIDGE HEADSPACE
GAUGE NO GO GAUGE PARA .40 SMITH &amp;
WESSON STEEL
Introducción
Gracias por elegir el MANSON PRECISION RIMMED CARTRIDGE HEADSPACE GAUGE. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad importantes y pautas para asegurar el uso adecuado y seguro del producto. Por
favor, lee este documento detenidamente antes de utilizar el medidor.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el medidor se use de acuerdo con las especificaciones del fabricante.
Siempre inspecciona el medidor en busca de signos de daño antes de usarlo.
Utiliza el medidor en un entorno seguro y controlado para minimizar riesgos.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales relacionadas con armas de fuego y municiones.
Mantén el medidor fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No mezcles marcas de medidores de espacio de cabezal. Usa la misma marca para los medidores GO y
NO/GO para evitar lecturas inexactas.
Asegúrate de que el medidor esté limpio y libre de residuos antes de usarlo.
No fuerces el medidor en la recámara. Si no encaja, detente e inspecciona en busca de problemas.
Siempre usa protección ocular adecuada al utilizar armas de fuego y herramientas relacionadas.
Ten en cuenta la profundidad máxima de la recámara y asegúrate de que el medidor proporcione un
pequeño margen de seguridad.
Si tienes dudas sobre las lecturas del medidor, consulta a un armero calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Reúne todas las herramientas y equipos necesarios para la tarea.

Uso del Medidor GO:2.

Inserta el medidor GO en la recámara del arma.
El medidor debe encajar de manera ajustada sin forzarlo. Si no encaja, no intentes modificar el
medidor o la recámara.

Uso del Medidor NO/GO:3.

Después de confirmar el ajuste del medidor GO, inserta el medidor NO/GO en la recámara.
El medidor NO/GO debe ser ligeramente más corto que la profundidad máxima de recámara
recomendada por SAMMI. Si encaja, consulta a un armero calificado para una evaluación adicional.

Postuso:4.



Después de usar los medidores, límpialos y guárdalos en un lugar seguro.
Inspecciona regularmente los medidores en busca de desgaste para asegurar precisión continua.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el medidor de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el medidor está dañado o ya no es utilizable, asegúrate de desecharlo de una manera que prevenga su
uso accidental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el uso del producto, consulta al soporte al cliente
del fabricante o a un armero calificado.

Conclusión
Seguir estas pautas de seguridad ayudará a garantizar que utilices el MANSON PRECISION RIMMED CARTRIDGE
HEADSPACE GAUGE de manera segura y efectiva. Siempre prioriza la seguridad y consulta a profesionales
cuando tengas dudas. Gracias por tu atención a estas importantes instrucciones de seguridad.



Guide de Sécurité pour les JAUges D'ESPACE DE
TÊTE MANSON PRECISION NO GO GAUGE FITS .40
SMITH &amp; WESSON STEEL
Introduction
Merci d'avoir choisi les JAUges D'ESPACE DE TÊTE MANSON PRECISION. Ce guide fournit des instructions de
sécurité importantes et des lignes directrices pour garantir une utilisation correcte et sûre du produit. Veuillez
lire ce document attentivement avant d'utiliser le gauge.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le gauge est utilisé conformément aux spécifications du fabricant.
Inspecte toujours le gauge pour détecter tout signe de dommage avant utilisation.
Utilise le gauge dans un environnement sûr et contrôlé pour minimiser les risques.
Suis toujours les lois et réglementations locales concernant les armes à feu et les munitions.
Garde le gauge hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne mélange pas les marques de gauges d'espace de tête. Utilise la même marque pour les gauges GO et
NO/GO afin d'éviter des lectures inexactes.
Assuretoi que le gauge est propre et exempt de débris avant utilisation.
Ne force pas le gauge dans la chambre. S'il ne s'adapte pas, arrêtetoi et inspecte pour détecter
d'éventuels problèmes.
Porte toujours une protection oculaire appropriée lors de l'utilisation d'armes à feu et d'outils connexes.
Sois conscient de la profondeur maximale de la chambre et assuretoi que le gauge offre une petite marge
de sécurité.
Si tu n'es pas sûr des lectures du gauge, consulte un armurier qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemble tous les outils et équipements nécessaires pour la tâche.

Utilisation du Gauge GO :2.

Insère le gauge GO dans la chambre de l'arme à feu.
Le gauge doit s'adapter fermement sans le forcer. S'il ne s'adapte pas, n'essaie pas de modifier le
gauge ou la chambre.

Utilisation du Gauge NO/GO :3.

Après avoir confirmé l'ajustement du gauge GO, insère le gauge NO/GO dans la chambre.
Le gauge NO/GO doit être légèrement plus court que la profondeur maximale de chambre
recommandée par la SAMMI. S'il s'adapte, consulte un armurier qualifié pour une évaluation plus
approfondie.

PostUtilisation :4.



Après avoir utilisé les gauges, nettoieles et rangeles dans un endroit sûr.
Inspecte régulièrement les gauges pour détecter l'usure afin de garantir une précision continue.

Instructions de Disposal
Dispose du gauge conformément aux réglementations locales.
Si le gauge est endommagé ou n'est plus utilisable, assuretoi qu'il est éliminé de manière à prévenir
toute utilisation accidentelle.

Conclusion
Suivre ces lignes directrices de sécurité t'aidera à utiliser les JAUges D'ESPACE DE TÊTE MANSON PRECISION de
manière sûre et efficace. Priorise toujours la sécurité et consulte des professionnels en cas de doute. Merci de
prêter attention à ces instructions de sécurité importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il GAUGE DI
TESTA MANSON PRECISION NO GO PER CARTUCCE
.40 SMITH &amp; WESSON IN ACCIAIO
Introduzione
Grazie per aver scelto il GAUGE DI TESTA MANSON PRECISION NO GO per cartucce .40 Smith &amp; Wesson.
Questa guida fornisce importanti istruzioni di sicurezza e linee guida per garantire un uso corretto e sicuro del
prodotto. Si prega di leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il gauge.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il gauge sia utilizzato in conformità con le specifiche del produttore.
Controlla sempre il gauge per eventuali segni di danno prima dell'uso.
Utilizza il gauge in un ambiente sicuro e controllato per ridurre al minimo i rischi.
Segui sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti le armi da fuoco e le munizioni.
Tieni il gauge fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non mescolare marche diverse di gauge di testa. Usa la stessa marca per i gauge GO e NO/GO per
evitare letture inaccurate.
Assicurati che il gauge sia pulito e privo di detriti prima dell'uso.
Non forzare il gauge nella camera. Se non si adatta, fermati e controlla eventuali problemi.
Indossa sempre la protezione per gli occhi appropriata quando utilizzi armi da fuoco e strumenti correlati.
Sii consapevole della profondità massima della camera e assicurati che il gauge fornisca un piccolo
margine di sicurezza.
Se hai dubbi sulle letture del gauge, consulta un armaiolo qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli tutti gli strumenti e le attrezzature necessarie per il compito.

Utilizzo del GO Gauge:2.

Inserisci il GO gauge nella camera dell'arma da fuoco.
Il gauge dovrebbe adattarsi in modo sicuro senza forzarlo. Se non si adatta, non tentare di
modificare il gauge o la camera.

Utilizzo del NO/GO Gauge:3.

Dopo aver confermato l'adattamento del GO gauge, inserisci il NO/GO gauge nella camera.
Il NO/GO gauge dovrebbe essere leggermente più corto rispetto alla profondità massima della
camera raccomandata da SAMMI. Se si adatta, consulta un armaiolo qualificato per ulteriori
valutazioni.

PostUso:4.

Dopo aver utilizzato i gauge, puliscili e conservali in un luogo sicuro.



Controlla regolarmente i gauge per usura e danni per garantire un'accuratezza continua.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il gauge in conformità con le normative locali.
Se il gauge è danneggiato o non più utilizzabile, assicurati che venga smaltito in modo da prevenire un
uso accidentale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o l'uso del prodotto, ti invitiamo a contattare il servizio
clienti del produttore o a consultare un armaiolo qualificato.

Conclusione
Seguire queste linee guida di sicurezza aiuterà a garantire che tu utilizzi il GAUGE DI TESTA MANSON PRECISION
NO GO in modo sicuro ed efficace. Prioritizza sempre la sicurezza e consulta professionisti quando hai dei dubbi.
Grazie per la tua attenzione a queste importanti istruzioni di sicurezza.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for RIMMED/RIMLESS
PISTOL/RIMMED RIFLE CARTRIDGE HEADSPACE
GAUGES MANSON PRECISION NO GO GAUGE
PASSER .40 SMITH &amp; WESSON STÅL
Introduksjon
Takk for at du valgte RIMMED/RIMLESS PISTOL/RIMMED RIFLE CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES fra Manson
Precision. Denne guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for å sikre riktig og sikker bruk av
produktet. Vennligst les dette dokumentet grundig før du bruker gauge'en.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at gauge'en brukes i samsvar med produsentens spesifikasjoner.
Inspiser alltid gauge'en for tegn på skade før bruk.
Bruk gauge'en i et trygt og kontrollert miljø for å minimere risiko.
Følg alltid lokale lover og forskrifter angående skytevåpen og ammunisjon.
Hold gauge'en utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bland ikke merker av headspace gauges. Bruk samme merke for både GO og NO/GO gauges for å unngå
unøyaktige målinger.
Sørg for at gauge'en er ren og fri for rusk før bruk.
Ikke tving gauge'en inn i kammeret. Hvis den ikke passer, stopp og inspiser for problemer.
Bruk alltid passende øyebeskyttelse når du bruker skytevåpen og relaterte verktøy.
Vær oppmerksom på maksimal kammerdybde og sørg for at gauge'en gir en liten sikkerhetsmargin.
Hvis du er usikker på gauge'ens målinger, konsulter en kvalifisert gunsmith.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at skytevåpenet er avfyrt og pek i en trygg retning.
Samle alle nødvendige verktøy og utstyr for oppgaven.

Bruk av GO Gauge:2.

Sett GO gauge'en inn i kammeret på skytevåpenet.
Gauge'en skal passe tett uten å tvinge den. Hvis den ikke passer, ikke forsøk å modifisere
gauge'en eller kammeret.

Bruk av NO/GO Gauge:3.

Etter å ha bekreftet passformen til GO gauge'en, sett NO/GO gauge'en inn i kammeret.
NO/GO gauge'en skal være litt kortere enn den SAMMIanbefalte maksimale kammerdybden. Hvis
den passer, konsulter en kvalifisert gunsmith for videre evaluering.

Etter bruk:4.

Etter bruk av gauge'ene, rengjør dem og oppbevar dem på et sikkert sted.



Inspiser regelmessig gauge'ene for slitasje for å sikre fortsatt nøyaktighet.

Avfallsinstruksjoner
Kaste gauge'en i samsvar med lokale forskrifter.
Hvis gauge'en er skadet eller ikke lenger brukbar, sørg for at den kastes på en måte som forhindrer
utilsiktet bruk.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle henvendelser angående sikkerhet eller produktbruk, vennligst kontakt produsentens
kundestøtte eller konsulter en kvalifisert gunsmith.

Konklusjon
Å følge disse sikkerhetsretningslinjene vil bidra til å sikre at du bruker RIMMED/RIMLESS PISTOL/RIMMED RIFLE
CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES på en trygg og effektiv måte. Prioriter alltid sikkerhet og konsulter fagfolk når
du er i tvil. Takk for at du tar hensyn til disse viktige sikkerhetsinstruksjonene.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla RIMMED/RIMLESS
PISTOL/RIMMED RIFLE CARTRIDGE HEADSPACE
GAUGES MANSON PRECISION NO GO GAUGE
PASUJĄCE DO .40 SMITH &amp; WESSON STEEL
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór RIMMED/RIMLESS PISTOL/RIMMED RIFLE CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES firmy Manson
Precision. Niniejsza instrukcja zawiera ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz zasady, które należy
przestrzegać, aby zapewnić prawidłowe i bezpieczne użytkowanie produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się
z tym dokumentem przed użyciem wskaźnika.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że wskaźnik jest używany zgodnie ze specyfikacjami producenta.
Zawsze sprawdzaj wskaźnik pod kątem uszkodzeń przed użyciem.
Używaj wskaźnika w bezpiecznym i kontrolowanym środowisku, aby zminimalizować ryzyko.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów i regulacji dotyczących broni palnej oraz amunicji.
Trzymaj wskaźnik z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Nie mieszaj i nie łącz różnych marek wskaźników headspace. Używaj tej samej marki zarówno dla
wskaźników GO, jak i NO/GO, aby uniknąć nieprawidłowych odczytów.
Upewnij się, że wskaźnik jest czysty i wolny od zanieczyszczeń przed użyciem.
Nie wymuszaj wskaźnika do komory. Jeśli nie pasuje, przestań i sprawdź, czy są jakieś problemy.
Zawsze nosić odpowiednie okulary ochronne podczas używania broni palnej i narzędzi związanych z
bronią.
Zwróć uwagę na maksymalną głębokość komory i upewnij się, że wskaźnik zapewnia mały margines
bezpieczeństwa.
Jeśli masz wątpliwości co do odczytów wskaźnika, skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i sprzęt do wykonania zadania.

Używanie wskaźnika GO:2.

Włóż wskaźnik GO do komory broni.
Wskaźnik powinien pasować ciasno, bez wymuszania. Jeśli nie pasuje, nie próbuj modyfikować
wskaźnika ani komory.

Używanie wskaźnika NO/GO:3.

Po potwierdzeniu dopasowania wskaźnika GO, włóż wskaźnik NO/GO do komory.
Wskaźnik NO/GO powinien być nieco krótszy niż maksymalna głębokość komory zalecana przez
SAMMI. Jeśli pasuje, skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem w celu dalszej oceny.



Po użyciu:4.

Po użyciu wskaźników, wyczyść je i przechowuj w bezpiecznym miejscu.
Regularnie sprawdzaj wskaźniki pod kątem zużycia, aby zapewnić ich dokładność.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wskaźnik zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli wskaźnik jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku, upewnij się, że zostanie zutylizowany w
sposób, który zapobiega przypadkowemu użyciu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj
się z obsługą klienta producenta lub skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Zakończenie
Przestrzeganie tych zasad bezpieczeństwa pomoże zapewnić, że będziesz używać RIMMED/RIMLESS
PISTOL/RIMMED RIFLE CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES w sposób bezpieczny i skuteczny. Zawsze priorytetowo
traktuj bezpieczeństwo i konsultuj się z profesjonalistami w razie wątpliwości. Dziękujemy za uwagę na te ważne
instrukcje bezpieczeństwa.



Turvallisuusohjeet MANSON PRECISION RIMMED
CARTRIDGE HEADSPACE GAUGE NO GO GAUGE
FITS .40 SMITH &amp; WESSON STEEL
Johdanto
Kiitos, että valitsit MANSON PRECISION RIMMED CARTRIDGE HEADSPACE GAUGE mittarin. Tämä opas tarjoaa
tärkeitä turvallisuusohjeita ja suosituksia tuotteen asianmukaiseen ja turvalliseen käyttöön. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ennen mittarin käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että mittaria käytetään valmistajan määrittämien spesifikaatioiden mukaisesti.
Tarkista aina mittari ennen käyttöä vaurioiden varalta.
Käytä mittaria turvallisessa ja hallitussa ympäristössä riskien minimoimiseksi.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseita ja ammuksia.
Pidä mittari lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Älä sekoita eri merkkisiä headspacemittareita. Käytä samaa merkkiä sekä GO että NO/GOmittareissa
virheellisten mittausten välttämiseksi.
Varmista, että mittari on puhdas ja vapaa roskista ennen käyttöä.
Älä pakota mittaria patruunahuoneeseen. Jos se ei sovi, pysähdy ja tarkista ongelmat.
Käytä aina asianmukaisia suojalaseja ampumaaseita ja niihin liittyviä työkaluja käytettäessä.
Ole tietoinen maksimipatruunahuoneen syvyydestä ja varmista, että mittari tarjoaa pienen
turvamarginaalin.
Jos olet epävarma mittarin lukemista, kysy neuvoa pätevältä asehuoltajalta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja välineet tehtävää varten.

GOmittarin käyttäminen:2.

Aseta GOmittari ampumaaseen patruunahuoneeseen.
Mittarin tulisi sopia tiukasti ilman pakottamista. Jos se ei sovi, älä yritä muokata mittaria tai
patruunahuonetta.

NO/GOmittarin käyttäminen:3.

Varmista ensin GOmittarin sopivuus, sitten aseta NO/GOmittari patruunahuoneeseen.
NO/GOmittarin tulisi olla hieman lyhyempi kuin SAMMIsuositeltu maksimipatruunahuoneen syvyys.
Jos se sopii, kysy pätevältä asehuoltajalta lisäarviointia.

Käytön jälkeen:4.

Puhdista mittarit käytön jälkeen ja säilytä ne turvallisessa paikassa.
Tarkista säännöllisesti mittarit kulumisen varalta varmistaaksesi jatkuvan tarkkuuden.



Hävitysohjeet
Hävitä mittari paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos mittari on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, varmista, että se hävitetään tavalla, joka estää
vahingossa tapahtuvan käytön.

Lisätietoja
Kaikissa turvallisuuteen tai tuotteen käyttöön liittyvissä kysymyksissä ota yhteyttä valmistajan
asiakastukeen tai kysy pätevältä asehuoltajalta.

Yhteenveto
Näiden turvallisuusohjeiden noudattaminen auttaa varmistamaan, että käytät MANSON PRECISION RIMMED
CARTRIDGE HEADSPACE GAUGE mittaria turvallisesti ja tehokkaasti. Aina priorisoi turvallisuus ja kysy
ammattilaisilta neuvoa epävarmoissa tilanteissa. Kiitos huomiostasi näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.



Säkerhetsinstruktionsguide för MANSON
PRECISION RIMMED CARTRIDGE HEADSPACE
GAUGE NO GO GAUGE FITS .40 SMITH &amp;
WESSON STEEL
Introduktion
Tack för att du valt MANSON PRECISION RIMMED CARTRIDGE HEADSPACE GAUGE. Denna guide innehåller
viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa korrekt och säker användning av produkten.
Vänligen läs detta dokument noggrant innan du använder mätaren.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att mätaren används i enlighet med tillverkarens specifikationer.
Inspektera alltid mätaren för eventuella skador innan användning.
Använd mätaren i en säker och kontrollerad miljö för att minimera risker.
Följ alltid lokala lagar och regler angående skjutvapen och ammunition.
Håll mätaren utom räckhåll för barn och obehöriga användare.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Blanda inte olika märken av headspace gauges. Använd samma märke för både GO och NO/GO gauges
för att undvika felaktiga mätningar.
Se till att mätaren är ren och fri från skräp innan användning.
Tvinga inte in mätaren i kammaren. Om den inte passar, sluta och inspektera för problem.
Använd alltid lämplig ögonskydd när du använder skjutvapen och relaterade verktyg.
Var medveten om den maximala kammardjupet och se till att mätaren ger en liten säkerhetsmarginal.
Om du är osäker på mätarens avläsningar, konsultera en kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att skjutvapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Samla alla nödvändiga verktyg och utrustning för uppgiften.

Använda GO Gauge:2.

Sätt in GO mätaren i kammaren på skjutvapnet.
Mätaren ska passa snuggt utan att tvingas. Om den inte passar, försök inte att modifiera mätaren
eller kammaren.

Använda NO/GO Gauge:3.

Efter att ha bekräftat passformen av GO mätaren, sätt in NO/GO mätaren i kammaren.
NO/GO mätaren ska vara något kortare än det SAMMIrekommenderade maximala kammardjupet.
Om den passar, konsultera en kvalificerad vapensmed för vidare utvärdering.

Efter användning:4.

Efter att ha använt mätarna, rengör dem och förvara dem på en säker plats.



Inspektera regelbundet mätarna för slitage för att säkerställa fortsatt noggrannhet.

Avfallsinstruktioner
Kassera mätaren i enlighet med lokala föreskrifter.
Om mätaren är skadad eller inte längre användbar, se till att den kasseras på ett sätt som förhindrar
oavsiktlig användning.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktanvändning, vänligen kontakta tillverkarens
kundsupport eller konsultera en kvalificerad vapensmed.

Slutsats
Att följa dessa säkerhetsriktlinjer kommer att hjälpa till att säkerställa att du använder MANSON PRECISION
RIMMED CARTRIDGE HEADSPACE GAUGE på ett säkert och effektivt sätt. Prioritera alltid säkerhet och konsultera
professionella när du är osäker. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsinstruktioner.



Bezpečnostní pokyny pro RIMMED/RIMLESS
PISTOL/RIMMED RIFLE CARTRIDGE HEADSPACE
GAUGES MANSON PRECISION NO GO GAUGE FITS
.40 SMITH &amp; WESSON STEEL
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RIMMED/RIMLESS PISTOL/RIMMED RIFLE CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES od
společnosti Manson Precision. Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a pokyny pro zajištění
správného a bezpečného používání produktu. Před použitím měřiče si prosím důkladně přečtěte tento
dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl měřič používán v souladu se specifikacemi výrobce.
Před použitím vždy zkontrolujte měřič na známky poškození.
Používejte měřič v bezpečném a kontrolovaném prostředí, abyste minimalizovali rizika.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se střelných zbraní a munice.
Udržujte měřič mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nemíchejte a neporovnávejte značky měřičů hloubky. Používejte stejnou značku pro měřiče GO a NO/GO,
abyste se vyhnuli nepřesným měřením.
Zajistěte, aby byl měřič čistý a bez nečistot před použitím.
Nenuťte měřič do komory. Pokud se nevejde, zastavte a zkontrolujte, zda nejsou problémy.
Vždy používejte vhodné ochranné brýle při používání střelných zbraní a souvisejících nástrojů.
Buďte si vědomi maximální hloubky komory a zajistěte, aby měřič poskytoval malou bezpečnostní
rezervu.
Pokud si nejste jisti měřeními měřiče, poraďte se s kvalifikovaným zbrojířem.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Zajistěte, aby byla střelná zbraň vybitá a směřovala bezpečným směrem.
Připravte si všechny potřebné nástroje a vybavení pro úkol.

Použití GO Gauge:2.

Vložte GO měřič do komory střelné zbraně.
Měřič by měl těsně zapadnout, aniž byste ho nutili. Pokud se nevejde, nepokoušejte se měřič nebo
komoru upravit.

Použití NO/GO Gauge:3.

Po potvrzení vhodnosti GO měřiče vložte NO/GO měřič do komory.
NO/GO měřič by měl být o něco kratší než maximální hloubka komory doporučená SAMMI. Pokud
se vejde, poraďte se s kvalifikovaným zbrojířem pro další hodnocení.

Po použití:4.



Po použití měřiče je vyčistěte a uložte na bezpečné místo.
Pravidelně kontrolujte měřiče na opotřebení, abyste zajistili pokračující přesnost.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte měřič v souladu s místními předpisy.
Pokud je měřič poškozen nebo již nepoužitelný, zajistěte, aby byl zlikvidován způsobem, který zabrání
náhodnému použití.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo používání produktu se obraťte na zákaznickou podporu
výrobce nebo se poraďte s kvalifikovaným zbrojířem.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte, že budete používat RIMMED/RIMLESS PISTOL/RIMMED
RIFLE CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES bezpečně a efektivně. Vždy upřednostňujte bezpečnost a poraďte se s
odborníky, pokud máte pochybnosti. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním pokynům.
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